
HOLA
KANAGAWA
Prefectura de Kanagawa, Japón

http://www.pref.kanagawa.jp/mlt/f4010/p11921.html

“Hola, Kanagawa” es un boletín informativo para 
la vida cotidiana suministrado por la Prefectura 
de Kanagawa a los residentes extranjeros
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Servicios de consulta gratuitos para  
víctimas de la violencia por parte del 
cónyuge, pareja, etc.

● Idiomas: inglés, chino, coreano, español, portugués, tagalo y tailandés
● Días y horario: lunes a sábado, de 10:00 a 17:00, cerrado durante los feriados de 
fin de año y Año Nuevo
● Tel: 050-1501-2803 (Centro de Orientación y Apoyo para 
Casos de Violencia Conyugal)
● Costo: gratis
Las consultas son atendidas por consultoras y son estrictamente 
confidenciales.

Información en japonés
Centro de Orientación y Apoyo para Casos de Violencia Conyugal
Tel: 0466-26-5550/5551
Lunes a viernes, de 9:00 a 21:00, y sábados y domingos de 9:00 a 17:00,  
cerrado en feriado nacional y durante los feriados de fin de año y Año Nuevo

Servicios de Consulta para Residentes 
Extranjeros de la Prefectura de Kanagawa

G .P.K. ofrece servicios de consulta para residentes extranjeros en tres lugares en la 
Prefectura (Yokohama, Kawasaki y Atsugi).  La consulta en vietnamita se iniciará 

recién en abril. El servicio en tailandés terminará a fines de marzo.

✂ ✂

✂

Servicios de Consulta de la Prefectura 
para Residentes Extranjeros

Idiomas Lugar No. de Teléfono Días
Yokohama: Foro de Información, 2F, Kanagawa Plaza 
para la Ciudadanía Global (1-2-1, Kosugaya, Sakae-ku, 
Ciudad de Yokohama)

Kawasaki: Voz de los Ciudadanos / Centro de 
Orientación, Centro Kenmin de Kawasaki (Solid Square 
Higashi-kan 2F, 580 Horikawa-cho, Saiwai-ku, Ciudad 
de Kawasaki)

Atsugi: Voz de los Ciudadanos / Centro de Orientación, 
Centro de Administración Prefectural de la Región 
Ken-o (Atsugi Godo-chosha Honkan 1F, 2-3-1, Mizuhiki, 
Ciudad de Atsugi)

○ Orient. gen. y Orientación para refugiados de 
Indochina: De 9:00 a 12:00, 13:00 a 16:00

○ Orient. leg.: De 13:00 a 16:00
○ Orient. educ.: De 10:00 a 13:00

14:00 a 16:30
Cerrado en feriado nacional (Sólo Yokohama tiene días 
alternativos de consulta)

Información en japonés
División Internacional, G.P.K.
Tel: 045-210-3748

Inglés Yokohama 045-896-2895
Orient. gen.: 1er., 3er. y 4to. martes
Orient. leg.: 1er. y 3er. martes

Chino Yokohama
045-896-2895

Orient. gen.: jueves, 1er. y 3er. martes
Orient. leg.: 1er. y 3er. martes, 4to. jueves

045-896-2972 Orient. educ.: jueves y sábados

Coreano Yokohama 045-896-2895
Orient. gen.: 4to. jueves
Orient. leg.: 4to. jueves

Español
Yokohama

045-896-2895
Orient. gen.: viernes, 2do. miércoles
Orient. leg.: 2do. miércoles, 4to. viernes

045-896-2972 Orient. educ.: viernes 

Atsugi 046-221-5774
Orient. gen.: lunes, 3er. miércoles
Orient. leg.: 1er. lunes, 3er. miércoles

Portugués
Yokohama

045-896-2895
Orient. gen.: miércoles, 4to. viernes
Orient. leg.: 2do. miércoles, 4to. viernes

045-896-2972 Orient. educ.: miércoles

Atsugi 046-221-5774
Orient. gen.: martes, 3er. miércoles
Orient. leg.: 3er. miércoles

Tagalo Yokohama 045-896-2972 Orient. educ.: martes

Vietnamita
Kawasaki 044-549-0047 Orient. gen.: jueves

Atsugi 046-221-5774
Orient. gen.: 1er. lunes
Orient. leg.: 1er. lunes

Japonés
Yokohama 045-896-2970 Orient. educ.: martes a sábado

Atsugi 046-223-0709 Orientación para refugiados de Indochina: miércoles 

[Nota] Orient. gen.: Orientación general     Orient. leg.: Orientación legal     Orient. educ.: Orientación educativa
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¿Ha recibido una notificación de admisión  
a la escuela primaria o escuela  
secundaria intermedia para su niño?

L os niños de seis años o 12 años de edad al 2 de abril pueden ingresar a una 
escuela primaria pública o escuela secundaria intermedia pública sin importar la 

nacionalidad.  Si no ha recibido la notificación, tenga a bien comunicarse con el Consejo 
de Educación de su municipalidad.
Puede encontrar los detalles de contacto de la información sobre las 
escuelas primarias y escuelas secundarias intermedias en Kanagawa en:  
Sitio Web sobre educación internacional
http://www.pref.kanagawa.jp/cnt/f300139/

Información en japonés
Sección responsable de admisión escolar del Consejo de Educación de su 
municipalidad o División de Apoyo a la Educación Infantil, Consejo de Educación 
de la Prefectura de Kanagawa.    Tel: 045-210-8292

Si tiene algún problema en su lugar de trabajo, 
comuníquese con los Servicios de Consulta 
Laboral para Trabajadores Extranjeros

K .P.G. proporciona servicios de consulta para trabajadores extranjeros sobre diversos 
problemas, tales como despidos repentinos, en chino, español y portugués. Las consultas 

son respondidas por especialistas, tales como abogados y catedráticos de universidad.  
* Visite o llame al Centro de Asuntos Laborales de Kanagawa para la consulta.  (Excepto 
los sábados, domingos, feriados nacionales y feriados de fin de año y Año Nuevo).

Información en japonés
Centro de Asuntos Laborales de Kanagawa   Tel: 045-633-6110

Recorte la información del servicio de consulta debajo de la línea. Cuando se 
dobla a lo largo de la línea punteada, la parte cortada será del mismo tamaño que 
una tarjeta de negocios, lo que es conveniente para que la lleve con usted.

*Para información en idiomas diferentes al japonés, llame a los Servicios de 
Consulta para Residentes Extranjeros del Gobierno de la Prefectura de Kanagawa.

■ Tel: 045-896-2895　■ Todos los viernes y 2do. miércoles
■ De 9:00 a 12:00 y de 13:00 a 16:00 
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● Centro de Asuntos Laborales de Kanagawa
Dirección: Kanagawa Rodo Plaza 2F, 1-4 Kotobuki-cho, Naka-ku, Ciudad de Yokohama 231-8583

Idiomas disponibles Días Horario No. de Teléfono

Chino Viernes
De 13:00 a 16:00

045-662-1103

Español 2º y 4º miércoles 045-662-1166

● Centro de Asuntos Laborales de Kanagawa Ken-o Branch (Atsugi) 
Dirección: Atsugi Godo-chosha No. 3, 2F, 2-3-1, Mizuhiki, Ciudad de Atsugi, 243-0004

Idiomas disponibles Días Horario No. de Teléfono

Español Jueves
De 13:00 a 16:00

046-221-7994

Portugués Lunes 046-221-7994

A los ciudadanos de la prefectura 
de nacionalidad extranjera:
No sufra solo, comuníquese con 
los Servicios de Consulta para 
Residentes Extranjeros del G.P.K.
Los serv ic ios  de consu l ta  están 
disponibles en idiomas extranjeros. No 
dude en llamar si tiene algún problema 
relacionado con trabajo, vivienda, 
educación, pensión, etc. 
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Participe en Earth Festa Kanagawa  
2016 el 14 y 15 de mayo

P uede tener una experiencia directa de la cultura mundial en el festival “Earth Festa 
Kanagawa 2016”. Pruebe la cocina mundial en los quioscos de comida y disfrute de 

funciones de música étnica y danza, y mucho más.  
● Fechas: 14 (sábado) y 15 (domingo) de mayo de 2016
● Lugares: Kanagawa, Plaza de la Ciudadanía Global y Centro 
Cultural de la Oficina Distrital de Sakae, 5 minutos a pie desde la 
Estación Hongodai en la Línea JR Keihin-Tohoku Negishi 

Información en japonés
Secretariado del Comité Ejecutivo del Festival Earth Festa Kanagawa 2016
División Internacional, G.P.K.   Tel: 045-210-3748

Aplicación disponible para la notificación de 
información sobre desastres para residentes 
extranjeros “Consejos de seguridad”

U na aplicación denominada “Consejos de seguridad” le informa automáticamente 
sobre advertencias de emergencias de sismos, advertencias de tsunami y 

advertencias especiales por fuertes lluvias, fuertes nevadas, tormentas, etc. 
● Idiomas: japonés, inglés, chino (tradicional y simplificado) y coreano
● URL y código QR aparecen a continuación para descargar:
Android (desde Android 4.0)
https://play.google.com/store/apps/details?id=jp.co.rcsc.safetyTips.android
iPhone (desde iOS 7.0)
https://itunes.apple.com/jp/app/safety-tips/id858357174?mt=8

Información en japonés
División de Medidas para la Gestión de 
Desastres, G.P.K.
Tel: 045-210-3430

Información sobre el Impuesto Automotor

E l impuesto automotor es un impuesto prefectural gravado sobre 
las personas propietarias de automóviles.  

● Personas que tienen que pagar el impuesto: Las personas 
propietarias de automóviles a partir del 1 de abril.  
●Método de pago y período: La notificación de impuestos 
se enviará a inicios de mayo. Tenga a bien pagar el monto que 
aparece en la notificación antes del martes 31 de mayo en un 
banco, oficina postal, tienda de conveniencia, etc. También puede hacer el pago por 
internet con su tarjeta de crédito. También se aceptan los pagos en un cajero automático, 
servicio Pay-Easy, y mediante la banca por Internet y banca móvil.   
● Transferencia de titularidad: Asegúrese de realizar los cambios necesarios en el 
registro de su automóvil si va a vender/regalar el vehículo. Sin este procedimiento puede 
tener que pagar el impuesto automotor de un vehículo del que ya no es propietario.  

Información en japonés
Centro de Llamadas para el Impuesto Automotor  Tel: 045-973-7110
Oficina de Administración del Impuesto Automotor, G.P.K. Tel: 045-716-2111

Android

iOS
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　TEL：045-210-3748
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　TEL：045-211-1212

Agradecemos su inscripción como intérprete  
voluntario cuando se produce un desastre

G .P.K. está reclutando voluntarios que puedan participar en consultas telefónicas en 
idiomas extranjeros e interpretación en la oficina de la Fundación Internacional de  

Kanagawa (5 minutos a pie desde la Estación Yokohama) cuando se produce un desastre.   
● Personas elegibles: Aquellos con dominio del idioma japonés y de algún otro idioma extranjero.
● Inscripción: Comuníquese con la División Internacional, G.P.K.

Información en japonés
División Internacional, G.P.K.   Tel: 045-210-3748

No estacionarse en lugares prohibidos

S i estaciona su automóvil en un lugar donde está prohibido estacionarse, eso 
es ilegal. El estacionamiento ilegal es peligroso debido a que puede producir 

accidentes de tránsito y congestión de tráfico. Los automóviles estacionados 
ilegalmente también pueden bloquear el paso de un vehículo policial o 
ambulancia. Si se estaciona ilegalmente puede recibir una multa por infringir las regulaciones de 
estacionamiento, etc. No se estacione en lugares prohibidos sino en zonas de estacionamiento. 

 

Información en japonés
División de Control de Estacionamiento, Jefatura de Policía de la Prefectura de 
Kanagawa  Tel: 045-211-1212

✂

En un lugar con esta señal, el 
estacionamiento está prohibido.

En un lugar con esta señal, tanto 
estacionar como detener temporalmente 
un automóvil están prohibidos.

Información sobre la prueba gratuita de VIH con servicio de interpretación disponible en 
nuestro sitio Web
http://www.pref.kanagawa.jp/cnt/f6943 (japonés)
Información en japonés
División de Gestión de Crisis de Salud, G.P.K.  Tel: 045-210-4793 (japonés)

La próxima edición (número de verano/otoño) está programada para julio del 2016.
Editado y publicado por: División Internacional, G.P.K., Tel: 045-210-3748

* Agradecemos sus comentarios y solicitudes.
* Por correo: División Internacional, Gobierno de la Prefectura de Kanagawa, 231-8588
* Por fax: 045-212-2753

*Para información en idiomas diferentes al japonés, llame a los Servicios de 
Consulta para Residentes Extranjeros del Gobierno de la Prefectura de Kanagawa.

■ Tel: 045-896-2895　■ Todos los viernes y 2do. miércoles
■ De 9:00 a 12:00 y de 13:00 a 16:00 
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